
vztahu k savcům, kteří jsou dováženi z jiného členského
státu EU a spadají pod přílohy B, C nebo D nařízení nebo
kteří nejsou v nařízení uvedeni, odůvodněný, pokud jsou tito
savci drženi v členském státě v souladu s právními předpisy
tohoto státu a tyto jsou v souladu s ustanoveními nařízení?

2) Brání článek 30 Smlouvy o ES nebo nařízení č. 338/97
právní úpravě členského státu, která na základě existujících
právních předpisů o ochraně zvířat zakazuje využívání exem-
plářů, kromě těch, které jsou výslovně uvedeny ve vnitrostát-
ních právních předpisech, pro obchodní účely, pokud cíle
ochrany těchto druhů, jak je uvedeno v článku 30 Smlouvy
o ES, lze účinně dosáhnout také opatřeními, která méně
omezují obchod uvnitř Společenství?

(1) Úř. věst. L 61, s. 1; Zvl. vyd. 15/03, s. 136.

Žádost o rozhodnutí o předběžné otázce podaná Tribunal
Supremo (Španělsko) dne 3. května 2007 – UTECA (Unión
de Televisiones Comerciales Asociadas) v. Federación de
Asociaciones de Productores Audiovisuales, Ente Público

RTVE a Administración General del Estado

(Věc C-222/07)

(2007/C 155/26)

Jednací jazyk: španělština

Předkládající soud

Tribunal Supremo

Účastnice původního řízení

Žalobkyně: UTECA (Unión de Televisiones Comerciales
Asociadas)

Žalované: Federación de Asociaciones de Productores Audiovi-
suales, Ente Público RTVE a Administración General del Estado

Předběžné otázky

1) Umožňuje článek 3 směrnice Rady 89/552/EHS (1)
o koordinaci některých právních a správních předpisů člen-
ských států upravujících provozování televizního vysílání, ve
znění směrnice Evropského parlamentu a Rady 97/36/ES (2)
ze dne 30. června 1997, členským státům uložit subjektům
televizního vysílání povinnost vyčlenit procentuální podíl
svého hrubého příjmu pro předběžné financování evrop-
ských kinematografických a televizních filmů?

2) V případě kladné odpovědi na předchozí otázku, je vnitro-
státní právní předpis, který kromě uvedené povinnosti před-
běžného financování vyhrazuje 60 % uvedeného financování
pro původní španělsko-jazyčná díla, v souladu s uvedenou
směrnicí a s článkem 12 Smlouvy o ES ve spojení s ostatními
ustanoveními, na které odkazuje?

3) Představuje povinnost uložená vnitrostátním právním před-
pisem subjektům televizního vysílání vyčlenit procentuální
podíl svých hrubých příjmů pro předběžné financování kine-
matografických filmů, z něhož musí být 60 % vyhrazeno
specificky pro původní španělsko-jazyčná díla, jež jsou
většinou produkována španělským filmovým průmyslem,
státní podporu ve prospěch uvedeného průmyslu ve smyslu
článku 87 Smlouvy o ES?

(1) Úř. věst. L 298, s. 23.
(2) Úř. věst. L 202, s. 60.

Žaloba podaná dne 4. května 2007 – Komise Evropských
společenství v. Lucemburské velkovévodství

(Věc C-224/07)

(2007/C 155/27)

Jednací jazyk: francouzština

Účastníci řízení

Žalobkyně: Komise Evropských společenství (zástupci: N. Yerrell
a P. Dejmek, zmocněnci)

Žalované: Lucemburské velkovévodství

Návrhová žádání

— Určit, že Lucemburské velkovévodství tím, že nepřijalo
všechny právní a správní předpisy nezbytné k dosažení
souladu se směrnicí Evropského parlamentu a Rady
2004/49/ES ze dne 29. dubna 2004 o bezpečnosti železnic
Společenství a o změně směrnice Rady 95/18/ES o vydávání
licencí železničním podnikům a směrnice 2001/14/ES
o přidělování kapacity železniční infrastruktury, zpoplatnění
železniční infrastruktury a o vydávání osvědčení
o bezpečnosti (směrnice o bezpečnosti železnic) (1),
nesplnilo povinnosti, které pro něj vyplývají z článku 33
této směrnice;
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Podpůrně:

Určit, že Lucemburské velkovévodství tím, že Komisi neuvě-
domilo o právních a správních předpisech nezbytných
k dosažení souladu se směrnicí Evropského parlamentu
a Rady č. 2004/49/ES ze dne 29. dubna 2004 o bezpečnosti
železnic Společenství a o změně směrnice Rady 95/18/ES
o vydávání licencí železničním podnikům a směrnice
2001/14/ES o přidělování kapacity železniční infrastruktury,
zpoplatnění železniční infrastruktury a o vydávání osvědčení
o bezpečnosti (směrnice o bezpečnosti železnic), nesplnilo
povinnosti, které pro něj vyplývají z článku 33 této směr-
nice;

— Uložit Lucemburskému velkovévodství náhradu nákladů
řízení.

Žalobní důvody a hlavní argumenty

Lhůta k provedení směrnice 2004/49/ES uplynula dne 30. dubna
2006.

(1) Úř. věst. L 164, s. 44, a oprava v Úř. věst. L 220, s. 16; Zvl. vyd. 07/
08, s. 227.

Žádost o rozhodnutí o předběžné otázce podaná
Finanzgericht Düsseldorf (Německo) dne 7. května 2007 –

Flughafen Köln/Bonn GmbH v. Haupzollamt Köln

(Věc C-226/07)

(2007/C 155/28)

Jednací jazyk: němčina

Předkládající soud

Finanzgericht Düsseldorf

Účastníci původního řízení

Žalobkyně: Flughafen Köln/Bonn GmbH

Žalovaný: Haupzollamt Köln

Předběžná otázka

Je třeba vykládat čl. 14 odst. 1 písm. a) směrnice Rady
2003/96/ES (1) ze dne 27. října 2003, kterou se mění struktura
rámcových předpisů Společenství o zdanění energetických
produktů a elektřiny, v tom smyslu, že se podnik, který použil
zdaněný plynový olej zařazený do čísla 2710 kombinované

nomenklatury a který podal žádost o vrácení daně, může přímo
dovolávat tohoto ustanovení?

(1) Úř. věst. L 283, s. 51.

Žádost o rozhodnutí o předběžné otázce podaná Tribunal
administratif de Paris (Francie) dne 9. května 2007 – Diana

Mayeur v. Ministre de la santé et des solidarités

(Věc C-229/07)

(2007/C 155/29)

Jednací jazyk: francouzština

Předkládající soud

Tribunal administratif de Paris

Účastníci původního řízení

Žalobkyně: Diana Mayeur

Žalovaný: Ministre de la santé et des solidarités

Předběžné otázky

Umožňují ustanovení článku 23 směrnice 2004/38/ES (1) ze
dne 29. dubna 2004 státnímu příslušníkovi třetího státu, který
je manželem občana Unie, dovolávat se pravidel Společenství
týkajících se vzájemného uznávání diplomů a svobody usazo-
vání, a ukládají příslušným orgánům členského státu, u kterých
je podána žádost o povolení výkonu povolání regulovaného
právem, povinnost, aby zohlednily všechny diplomy, certifikáty
a jiné doklady – i když byly získány mimo Evropskou unii,
pokud byly alespoň uznány v jiném členském státě – jakož i
relevantní zkušenost žadatele tím, že provedou srovnání mezi
jednak způsobilostí potvrzenou těmito doklady a touto zkuše-
ností a jednak znalostmi a kvalifikacemi požadovanými vnitro-
státními právními předpisy?

(1) Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2004/38/ES ze dne
29. dubna 2004 o právu občanů Unie a jejich rodinných příslušníků
svobodně se pohybovat a pobývat na území členských států, o změně
nařízení (EHS) č. 1612/68 a o zrušení směrnic 64/221/EHS,
68/360/EHS, 72/194/EHS, 73/148/EHS, 75/34/EHS, 75/35/EHS,
90/364/EHS, 90/365/EHS a 93/96/EHS (Úř. věst. L 158, s. 77; Zvl.
vyd. 05/05, s. 46).
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